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ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
•	 Přístroj nemůže být používán osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslový-

mi nebo mentálními schopnostmi, nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, 
pokud nejsou pod dohledem nebo pokud nebyly seznámeny s pokyny týkajícími se 
bezpečného užívání přístroje osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

•	 Děti musí být pod dozorem, aby se zajistilo, že si nebudou s přístrojem hrát. 
•	 Čištění a údržba, které mají být prováděny uživatelem, nesmí být prováděné dětmi bez 

dozoru.
•	 Přístroj nikdy za účelem čištění neponořujte do vody.
•	 Tento přístroj je určen výhradně pro domácí použití.
	 Není určen k použití v: prostředí sloužícím jako kuchyně pro zaměstnance obchodů, 

kanceláří a jiného pracovního prostředí, v agroturistice, hotelech, motelech a jiných 
ubytovacích zařízeních, při pronajímání pokojů.

•	 V případě poškození zástrčky nebo přívodního elektrického kabelu je nechte vyměnit 
výhradně Technickou Asistencí; předejdete tak jakémukoli riziku.

•	 Používejte přístroj pouze s dodanou základnou.
POUZE PRO EVROPSKÉ TRHY:
•	 Tento přístroj může být používán dětmi staršími 8 let pouze, pokud jsou pod dohle-

dem nebo pokud byly seznámeny s pokyny týkajícími se bezpečného užívání přístroje 
a rozumí nebezpečím s ním souvisejícími. Čištění a údržba, které mají být prováděny 
uživatelem, nesmí být prováděné dětmi, pokud jim není více než 8 let a provádějí čin-
nost bez dozoru.

	 Přístroj a jeho přívodní kabel udržujte z dosahu dětí mladších 8 let.
•	 Přístroj může být používán osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo men-

tálními schopnostmi, nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou 
pod dohledem nebo pokud byly seznámeny s pokyny týkajícími se bezpečného užívá-
ní přístroje a rozumí nebezpečím s ním souvisejícími.

•	 Děti si nesmí s přístrojem hrát.
•	 Přístroj vždy odpojte z napájení, pokud je ponechán bez dozoru a před montáží, 

demontáží nebo čištěním.
Povrchy označené tímto symbolem se během provozu zahřívají (symbol je přítomen 
pouze u některých modelů).



70

BEZPEČNOST
Symboly používané v tomto návodu
Důležitá upozornění jsou označena následujícími symboly. Je 
naprosto nutné tato upozornění přísně dodržovat.

Nebezpečí! 
Nerespektování může být nebo je příčinou úrazu elektrickým 
proudem s ohrožením života.

 Pozor! 
Nedodržení může být nebo je příčinou úrazu nebo poškození 
přístroje.

 Nebezpečí opaření! 
Nerespektování může být nebo je příčinou opaření nebo 
popálenin.

 Poznámka: 
Tento symbol zdůrazňuje rady a informace důležité pro 
uživatele.

Bezpečnostní pokyny

Nebezpečí! 
Vzhledem k tomu, že přístroj je napájen z elektrické sítě, nelze 
vyloučit zasažení elektrickým proudem.
Dodržujte následující bezpečnostní opatření:
• 	 Nedotýkejte se přístroje, pokud máte mokré ruce nebo 

nohy.
• 	 Nedotýkejte se zástrčky, pokud máte mokré ruce.
•	 Vyhněte se vylití tekutin na konektor (N).
• 	 Kávovar musí být uveden do provozu výhradně připojením 

k síti a nesmí být nikdy uváděn do provozu na zapnutých 
nebo horkých plotýnkách nebo varných deskách.

• 	 Ujistěte se, zda je zásuvka elektrického proudu vždy volně 
přístupná, aby se v případě potřeby dala vytáhnout. 

• 	 Pokud chcete zástrčku vytáhnout ze zásuvky, uchytněte a 
potáhněte za samotnou zástrčku. Nikdy netahejte za pří-
vodní šňůru, protože by se mohla poškodit.

• 	 Pro úplné odpojení přístroje vytáhněte zástrčku z elektrické 
zásuvky.

• 	 V případě poruch přístroje se jej nepokoušejte sami 
opravit. 

	 Přístroj vypněte, vytáhněte zástrčku ze zásuvky a obraťte 
se na Technickou Asistenci. 

•	 Před jakýmkoliv čištěním přístroj vypněte, vytáhněte 
zástrčku z elektrické zásuvky a přístroj nechte vychladnout 
(obr. 17).

•	 Při čištění neponořujte nikdy základnu ani spodní varnou 
nádobu do vody: je to elektrické zařízení (obr. 25).

 Pozor!

• 	 Po vybalení zkontrolujte, zda není přístroj poškozený a zda 
je přítomno veškeré příslušenství.

•	 Obalový materiál (plastové sáčky, polystyrén, atd.) uchová-
vejte mimo dosah dětí.

•	 Jakékoliv nevhodné použití může způsobit poranění.
•	 Nepoužívejte kávovar bez vody ve spodní varné nádobě ani 

s teplou vodou pro urychlení přípravy.
• 	 Používejte přístroj na rovné ploše.
• 	 Nepoužívejte přístroj, pokud jsou na něm zjevné vady. 

Obraťte se na technickou asistenci.

 Nebezpečí opaření!
•	 Při používání se nedotýkejte horkého povrchu přístroje. 

Používejte tlačítka nebo držadla.
•	 Povrch ohřívací jednotky vydává po použití zbytkové teplo.
•	 Nepřekračujte maximální úroveň vyznačenou ve přístroji. 

Pokud by se tato úroveň překročila , káva by mohla vytéct 
přes víko a způsobit opaření (obr. 6a).

•	 Abyste se vyhnuli nebezpečným stříkancům vroucí vody, 
neuvádějte kávovar nikdy do provozu, pokud těsnění (E) 
není správně vložené. 

Návod k použití
Před zahájením používání přístroje si pozorně přečtěte tento 
návod. Nerespektování těchto pokynů může být příčinou úrazu 
nebo poškození přístroje. 
Výrobce neodpovídá za škody způsobené nedodržením tohoto 
návodu.

 Poznámka: 
Návod pečlivě uchovejte. V případě předání přístroje jiným oso-
bám jim předejte i tento návod k použití.

POPIS (str. 3)
A.	 Víko konvice
B. 	 Otvory trubičky výdeje kávy
C.	 Konvice
D.	 Filtrovací víčko
E. 	 Těsnění
F. 	 Bezpečnostní ventil
G. 	 Spodní varná nádoba
H.	 Adaptační disk na polovinu kávovaru
I. 	 Filtrační trychtýř	
L. 	 Přívodní elektrický kabel
M. 	 Základna
N.	 Elektrický konektor
O. 	 Ovládací panel
P.	 Horní kapka (max úroveň): pro přípravu plné moky
Q.	 Spodní kapka: pro přípravu poloviny moky
R.	 Displej
S.	 Tlačítko pro navýšení hodin (+)
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T.	 Tlačítko pro snížení hodin (-)
U.	 Tlačítko zapnutí/vypnutí
V.	 Tlačítko volby aroma (lehké, střední, silné)/ ORZO (ječmen-

ná káva)
W.	 Tlačítko aktivace nebo deaktivace samozapnutí (ALARM)
X.	 Programovací tlačítko:
	 - aktuální čas (CLOCK)
	 - čas samozapnutí (ALARM)
	 - uchování teplé kávy (ON/OFF)
Y.	 Filtr na ječmennou kávu
Z.	 Víčko filtru na ječmennou kávu

VOLBA AROMA/ FUNKCE ORZO (JEČMENNÁ KÁVA)
Pokud připravíte celou konvici, můžete si zvolit aroma kávy, 
nebo (a to i pro polovinu konvice) funkci pro ječmennou kávu 
ORZO, stisknutím tlačítka .

		  LEHKÉ	 STŘEDNÍ	 SILNÉ

 Poznámka: 
•	 Účinek funkce Aroma je zaručen, když je respektováno 

množství vody uvedené na obr. 6a a je použito přibližně 5 g 
mleté kávy na šálek, bez stlačení.

•	 Pro přípravu ječmenné kávy se doporučuje nenaplňovat 
celý filtr.

NASTAVITELNÉ SAMOZAPNUTÍ
Tato funkce umožňuje nastavit čas samozapnutí přístroje a 
následně výdej kávy v nastavenou hodinu. 
•	 Stiskněte dvakrát tlačítko P: na displeji se objeví nápis 

ALARM.   
•	 Stiskněte tlačítko + anebo tlačítko -  až do zvolení požado-

vaného času zapnutí, poté tlačítko pusťte. Po několika vte-
řinách přestanou hodiny blikat a čas je tak naprogramován: 
na displeji se objeví aktuální čas.

•	 Chcete-li aktivovat samozapnutí, připravte konvici, umís-
těte ji na základnu a stiskněte tlačítko ; na displeji se 
zobrazí nápis “ALARM”.

 Poznámka: 
•	 Pokud je aktivováno nastavitelné zapnutí, není 

možné čas zapnutí měnit.
•	 Nastavení samozapnutí bude ztraceno, pokud dojde 

k odpojení od elektrického napětí po dobu delší než 1 
minuta.

UCHOVÁNÍ TEPLÉ KÁVY (KEEP WARM)
Když je káva připravena, je možné ji udržet teplou po dobu při-
bližně 30 minut, a to jednoduchým ponecháním na základně 

(obr. 15). Pro deaktivaci této funkce stiskněte spínač ON/OFF 
(U). Když se kávovar sejme ze základny, funkce keep warm se 
automaticky přeruší (obr. 16). Vezměte na vědomí, že ohřívaná 
káva ztrácí charakteristické aroma. 

RADY PRO POUŽITÍ A ČIŠTĚNÍ
Při prvním použití kávovaru je nezbytné umýt všechna příslu-
šenství a vnitřní části pouze teplou vodou a připravit několik káv  
na vylití.
• 	 Je doporučeno používat čerstvou a lehkou vodu. Slaná 

nebo vápenatá voda zeslabuje chuť.
• 	 Používejte mletou kvalitní kávu, středně namletou a bale-

nou pro přístroje moka. Je doporučeno, aby káva byla na 
úrovni filtru.

• 	 Když je infúze dokončena, před podáváním kávu zamíchej-
te, tím získáte jednotnou hutnost.

•	 Je možné přípravu kávy v jakémkoliv okamžiku přerušit, a 
to jednoduše zvednutím kávovaru nebo stisknutím spínače 
ON/OFF (obr. 16).

•	 Používejte pouze JEČMENNOU KÁVU PRO KÁVOVARY MOKA 
a nikoli pro kávovary espresso nebo rozpustnou kávu.

Nemyjte v myčce na nádobí.

•	 Po přípravě ječmenné kávy opláchněte konvici pod tekoucí 
vodou, otevřete filtr na ječmennou kávu a opláchněte ho 
pod tekoucí vodou (obr. 21).

•	 Na čištění přístroje nepoužívejte ředidla, abrazivní čistící 
přípravky nebo líh (obr.24).

• 	 Časem se těsnění (E) a trychtýř (I) opotřebují: když vykazují 
známky opotřebení nebo poškození, musí být vyměněny. 
Používejte těsnění a trychtýř zakoupené v autorizovaných 
servisních střediscích, nebo alespoň stejné jako poskytnuté 
originály.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Napětí/frekvence 	 220-240 V~ 50/60 Hz
Příkon: 	 550W
Rozměry (ŠxHxV):	 EMKP2 200x130x200mm
		  EMKP4 200x130x230mm
		  EMKP6 200x130x260mm
Délka kabelu:	 950 mm
Hmotnost: 	 EMKP2  0,9 kg
		  EMKP4  1 kg
		  EMKP6  1,1 Kg

Přístroj splňuje následující směrnice ES:

•	 Směrnice o nízkém napětí 2006/95/ES ve znění násl. předpisů;
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•	 Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 2004/108/ES ve 
znění násl. předpisů;

•	 Evropské nařízení Stand-by 1275/2008 
•	 Materiály a součásti, které jsou určeny pro styk s potravinami, spl-

ňují ustanovení evropského nařízení 1935/2004.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Níže jsou uvedené některé závady ve fungování.
Pokud problém nebude možné odstranit popsaným způsobem, obraťte se na středisko technické asistence.

PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA NÁPRAVA
Káva nevytéká ven Nedostatek vody ve spodní varné nádobě Naplnit spodní nádobu čerstvou vodou

Káva vytéká až po dlou-
hé době

Není použit správný typ kávy Použít mletou kávu výslovně označenou moka

Filtrovací víčko (D) je ucpané Vyčistit filtrovací víčko uvolněním dírek pomocí 
párátka (obr. 20)

Káva byla stlačena Nestlačovat mletou kávu

Káva vytéká přes okraje 
spodní varné nádoby

Filtrovací víčko (D) je ucpané Vyčistit filtrovací víčko uvolněním dírek pomocí 
párátka (obr. 20)

Konvice nebyla dobře přišroubována ke spodní 
varné nádobě

Pevně utáhnout

Těsnění je spálené nebo roztržené Vyměnit těsnění.

Na displeji se zobrazí 
nápis “H2O”

Nebyla nalita voda Naplnit spodní nádobu

Konvice nebyla dobře vložena do své základny. Ujistit se, že spodní nádoba je vložena do konekto-
ru až na doraz

Přístroj byl přerušen během provozu. Nepřerušovat fázi ohřívání.

Spodní nádoba je příliš horká. Vyčkat, až spodní nádoba vychladne. Použít stude-
nou vodu.

LIKVIDACE
  

 V souladu s evropskou směrnicí 2012/19/ES nevyha-
zujte přístroj společně s domácím odpadem, ale ode-
vzdejte jej do příslušného sběrného místa tříděného 
odpadu.


